Особенности языковых средств художественного стиля

	Тропы (лексические средства)
	Фигуры (синтаксические средства)

	слово или выражение, используемое в переносном значении с целью усилить образность языка, художественную выразительность речи.
	«изменение строения речи", "уклонение мысли и выражения от присущей им природы", "от обыденной и простой формы".

	Метафора    Метонимия   Синекдоха   Эпитет     Гипербола    Литота  Сравнение  Перифраз   Аллегория   Олицетворение  Ирония  Ономатопея Сарказм     Эвфемизм    Дисфемизм Каламбур
	Разные виды повторения (анафора, эпифора, охват и др.); риторические вопросы, риторические восклицания; разные виды пропусков (эллипсис и др.); разные виды созвучий (плеоназм; повтор одинаковых слов с разным значением, параллелизм и др.) разные виды противоположений (антитеза, хиазма); изменение грамматического строя речи


Запишите краткие определения тропов, подбирая к ним из слов для справок пример.

1. Метафора – это слово или выражение, употребляемое в переносном значении, замена слов «по сходству»: «…»

2. Метонимия – это замена слов «по смежности» (часть вместо целого или наоборот, представитель класса вместо всего класса или наоборот, вместилище вместо содержимого или наоборот и т. п.) : « …»

3. Синекдоха – это разновидность метонимии, основанная на перенесении значения с одного явления на другое по признаку количественного отношения между ними: «…»

4. Эпитет – образное определение (прилагательное в переносном значении) : «…»

5. Гипербола – преувеличение: «…»

6. Литота – наоборот, преуменьшение, смягчение: «…»

7. Сравнение – это уподобление одного предмета или явления другому по какому-либо общему для них признаку, обязательно упоминания обоих предметов ( с союзами как, точно, словно, будто, реже бессоюзные, отрицательные или творительным падежом): «…»

8. Аллегория – это иносказание, условное изображение абстрактных идей (понятий) посредством конкретного художественного образа или диалога.

9. Олицетворение – приписывание свойств и признаков одушевлённых предметов неодушевлённым: «…»

10. Перифраз – косвенное упоминание объекта путем не называния, а описания, выражение одного понятие с помощью нескольких: «…»

11. Эвфемизм – перифраз для описания низкого, запретного: «…»

12. Дисфемизм – перифраз, наоборот, как грубое или непристойное обозначение изначально нейтрального понятия: «…»

13. Ономатопея – звукоподражание: «…»

14. Иро́ния — троп, в котором истинный смысл скрыт или противоречит  смыслу явному. Ирония создаёт ощущение, что предмет обсуждения не таков, каким он кажется: «…»

15. Сарказм – язвительная насмешка, высшая степень иронии: «…»

16. Каламбур – омонимия: «…»   

Для справок:

1 «Я нуждаюсь в крыше для моего семейства» «Мы все глядим в Наполеоны». 

2.«Снежные шапки гор», «Жидкий огонь разлился по небу»

3. «Я три тарелки съел» «Чёрные фраки мелькали и носились врозь и кучами там и тут»

4.  «Я говорил это тысячу раз», «Нам еды на полгода хватит».

5.«Серебряные ручьи бегут с горы», «железная воля», «сонные деревни».

6. «Лошадь величиной с кошку», «Жизнь человека — один миг»

7. «Нежная Правда в красивых одеждах ходила, принарядившись для сирых, блаженных, калек. Грубая Ложь эту Правду к себе заманила, - мол, оставайся-ка ты у меня на ночлег.»

8. «Мужик глуп, как свинья, а хитёр, как чёрт», «Мой дом — моя крепость»,  «Улица извивается змеёй»

9. «Что, дремучий лес, призадумался?» «Ревёт и стонет Днепр широкий»

10. «ночное светило» = «луна» или «Люблю тебя, Петра творенье! = «Люблю тебя, Санкт-Петербург!».

11. . «сдохнуть» вместо «умереть», «морда» вместо «лицо».

12. «отдать богу душу» вместо «умереть» «обойтись посредством носового платка» вместо «высморкаться»

13. «Ну ты храбрец!», «Умён-умён…»

14. «Мяукать», «Квакать», «хи-хи» да  «ха-ха»

15. «Я стал по твоей лишь вине / Топить свое горе в вине» 

16.  «Богаты мы, едва из колыбели, ошибками отцов и поздним их умом…»

